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1 Moreover the spirit lifted me up, and brought me unto the east gate of the LORD'S

house, which looketh eastward: and behold at the door of the gate five and twenty men;

among whom I saw Jaazaniah the son of Azur, and Pelatiah the son of Benaiah, princes

of the people.

א ותַּשִָּׂ
lifted me up

H5375

י אֹתִ
H853

וחַּ ר
Moreover the spirit

H7307

א ותַּבֵָ
and brought

H935

תיִ אֹ
H853

אֶל
H413

עַר הַשַּׁ
gate
H8179

ביֵּת
house
H1004

ה ָ יהְו
of the LORD'S

H3068

הַקַּדְמוֹניִ
me unto the east

H6931

ה ֶ הַפּוֹנ
which looketh

H6437

ימָה קָדִ
eastward

H6921

והְִנהֵּ
H2009

תחַ בפְֶּ
and behold at the door

H6607

עַר הַשַּׁ
gate
H8179

ים עֶשְׂרִ
and twenty

H6242

ה וחֲַמִשָּׁ
five
H2568

ישׁ אִ
men
H376

ה ואֶָראְֶ
whom I saw

H7200

ם בתְוֹכָ
among
H8432

אֶת
H853

ה ָ יאֲַזנַיְ
Jaazaniah

H2970

בןֶ
the son

H1121

ר ֻּ עַז
of Azur
H5809

ואְֶת
H853

ּ הו ָ פּלְטְַי
and Pelatiah

H6410

בןֶ
the son

H1121

ּ הו ָ בנְּיָ
of Benaiah

H1141

י שָׂרֵ
princes

H8269

הָעָֽם׃
of the people

H5971

2 Then said he unto me, Son of man, these are the men that devise mischief, and give

wicked counsel in this city:

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

י אֵלָ
H413

בןֶּ
he unto me Son

H1121

ם אָדָ
of man

H120

להֶּ אֵ
H428

ים הָאֲנשִָׁ
H376

ים הַחֹשְׁבִ
that devise

H2803

וןֶ אָ
mischief

H205

ים ֹּעֲצִ והְַי
and give

H3289

עֲצתַ
counsel

H6098

ע רָ
wicked
H7451

יר בעִָּ
in this city

H5892

ֹּֽאת׃ הַז
H2063
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3 Which say, It is not near; let us build houses: this city is the caldron, and we be the

flesh.

ים מְרִ הָאֹ
Which say

H559

א לֹ
H3808

וֹב בקְָר
It is not near

H7138

וֹת בנְּ
let us build

H1129

ים בתִָּּ
houses
H1004

יא הִ
H1931

יר הַסִּ
this city is the caldron

H5518

ּ חְנו ַ ואֲַנ
H587

הַבשָָּֽׂר׃
and we be the flesh

H1320

4 Therefore prophesy against them, prophesy, O son of man.

ן לכֵָ
H3651

א הִנבֵָּ
Therefore prophesy

H5012

ם עֲליֵהֶ
H5921

א הִנבֵָּ
Therefore prophesy

H5012

בןֶּ
O son
H1121

אָדָֽם׃
of man

H120

5 And the Spirit of the LORD fell upon me, and said unto me, Speak; Thus saith the

LORD; Thus have ye said, O house of Israel: for I know the things that come into your

mind, every one of them.

ל ותַּפִֹּ
fell
H5307

עָליַ
H5921

ם רוֽחֲּכֶ
And the Spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם אֲמַרתְֶּ
Thus have ye said

H559

י אֵלַ
H413

ם אֲמַרתְֶּ
Thus have ye said

H559

ֹּה כ
H3541

ם אֲמַרתְֶּ
Thus have ye said

H559

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ן ֵּ כ
H3651

ם אֲמַרתְֶּ
Thus have ye said

H559

ית בֵּ
O house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹת ומַּעֲל
the things that come

H4609

ם רוֽחֲּכֶ
And the Spirit

H7307

י ִ אֲנ
H589

ידְַעְתּיִֽהָ׃
for I know

H3045
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6 Ye have multiplied your slain in this city, and ye have filled the streets thereof with

the slain.

ם הִרבְיֵּתֶ
Ye have multiplied

H7235

חָללָֽ׃
thereof with the slain

H2491

יר בעִָּ
in this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ם ומִּלאֵּתֶ
and ye have filled

H4390

יהָ חוצֹּתֶ
the streets

H2351

חָללָֽ׃
thereof with the slain

H2491

7 Therefore thus saith the Lord GOD; Your slain whom ye have laid in the midst of it,

they are the flesh, and this city is the caldron: but I will bring you forth out of the midst

of it.

ן לכֵָ
H3651

ֹּֽה כ
H3541

אָמַר
Therefore thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִ
GOD
H3069

חַללְיֵכםֶ
Your slain

H2491

ר אֲשֶׁ
H834

ם שַׂמְתֶּ
whom ye have laid

H7760

מִתּוֹכהָּֽ׃
in the midst

H8432

מָּה הֵ
H1992

ר הַבשָָּׂ
of it they are the flesh

H1320

יא והְִ
H1931

יר הַסִּ
and this city is the caldron

H5518

ם ואְֶתכְֶ
H853

יא הוֹצִ
but I will bring you forth

H3318

מִתּוֹכהָּֽ׃
in the midst

H8432

8 Ye have feared the sword; and I will bring a sword upon you, saith the Lord GOD.

רבֶ וחְֶ
a sword

H2719

ם ירְאֵתֶ
Ye have feared

H3372

רבֶ וחְֶ
a sword

H2719

יא אָבִ
and I will bring

H935

ם עֲליֵכֶ
H5921

ם נאְֻ
upon you saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069
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9 And I will bring you out of the midst thereof, and deliver you into the hands of

strangers, and will execute judgments among you.

י והְוֹצאֵתִ
And I will bring you out

H3318

אֶתכְםֶ
H853

הּ מִתּוֹכָ
of the midst

H8432

י ונְתָתִַּ
thereof and deliver

H5414

ם אֶתכְֶ
H853

ביְּדַ
you into the hands

H3027

ים זרִָ
of strangers

H2114

יתיִ ועְָשִׂ
and will execute

H6213

ם בכֶָ
H0

שְׁפטִָֽים׃
judgments

H8201

10 Ye shall fall by the sword; I will judge you in the border of Israel; and ye shall know

that I am the LORD.

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ּ לו תּפִֹּ
Ye shall fall

H5307

עַל
H5921

ולּ גבְּ
you in the border

H1366

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹט אֶשְׁפּ
I will judge

H8199

ם אֶתכְֶ
H853

ם ויִֽדַעְתֶּ
and ye shall know

H3045

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
that I am the LORD

H3068

11 This city shall not be your caldron, neither shall ye be the flesh in the midst

thereof; but I will judge you in the border of Israel:

יא הִ
H1931

לֹֽא
H3808

ה ֶ תהְִי
H1961

לכָםֶ
H0

יר לסְִ
This city shall not be your caldron

H5518

ם ואְַתֶּ
H859

ּ ו תּהְִי
H1961

הּ בתְוֹכָ
in the midst

H8432

ר לבְשָָׂ
neither shall ye be the flesh

H1320

אֶל
H413

ולּ גבְּ
you in the border

H1366

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ט אֶשְׁפֹּ
thereof but I will judge

H8199

אֶתכְםֶֽ׃
H853
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12 And ye shall know that I am the LORD: for ye have not walked in my statutes,

neither executed my judgments, but have done after the manners of the heathen that

are round about you.

ויִֽדַעְתּםֶ
And ye shall know

H3045

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
that I am the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

בחְֻּקַּי
in my statutes

H2706

א לֹ
H3808

ם הֲלכַתְֶּ
for ye have not walked

H1980

י וכּֽמְִשְׁפּטְֵ
after the manners

H4941

א לֹ
H3808

עֲשִׂיתםֶֽ׃
but have done

H6213

י וכּֽמְִשְׁפּטְֵ
after the manners

H4941

ם הַגוֹּיִ
of the heathen

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

ם סְביִבוֹתיֵכֶ
that are round about

H5439

עֲשִׂיתםֶֽ׃
but have done

H6213

13 And it came to pass, when I prophesied, that Pelatiah the son of Benaiah died.

Then fell I down upon my face, and cried with a loud voice, and said, Ah Lord GOD! wilt

thou make a full end of the remnant of Israel?

ויַֽהְִי
H1961

י באְִ ָּ כהְִּנ
And it came to pass when I prophesied

H5012

ּ הו ָ ופּלְטְַי
that Pelatiah

H6410

בןֶ
the son

H1121

ה ָ בנְּיָ
of Benaiah

H1141

ת מֵ
died
H4191

ל ואֶָפֹּ
Then fell I down

H5307

עַל
H5921

י ַ פּנָ
upon my face

H6440

ק ואֶָזעְַ
and cried

H2199

קוֹל
voice
H6963

וֹל גדָּ
with a loud

H1419

ואָֹמַר
and said

H559

אֲהָהּ
Ah
H162

י ָ אֲדֹנ
Lord
H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

כלָּהָ
a full end

H3617

ה אַתָּ
H859

ה עֹשֶׂ
wilt thou make

H6213

ת אֵ
H853

ית שְׁאֵרִ
of the remnant

H7611

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

14 Again the word of the LORD came unto me, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
Again the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

5



15 Son of man, thy brethren, even thy brethren, the men of thy kindred, and all the

house of Israel wholly, are they unto whom the inhabitants of Jerusalem have said, Get

you far from the LORD: unto us is this land given in possession.

בןֶּ
Son
H1121

ם אָדָ
of man

H120

ָ יך אַחֶ
even thy brethren

H251

ָ יך אַחֶ
even thy brethren

H251

י אַנשְֵׁ
the men

H582

ָ ך גאְֻלתֶָּ
of thy kindred

H1353

וכְלָ
H3605

ית בֵּ
and all the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה ֹּ כלֻּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ּ ו אָמְר
have said

H559

ם להֶָ
H0

י יֹשְׁבֵ
wholly are they unto whom the inhabitants

H3427

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ּ רחֲַֽקו
Get you far

H7368

ל מֵעַ
H5921

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

ּ נו לָ
H0

יא הִ
H1931

ה ָ נתִּנְ
given
H5414

רץֶ הָאָ
unto us is this land

H776

למְוֹרשָָֽׁה׃
in possession

H4181

16 Therefore say, Thus saith the Lord GOD; Although I have cast them far off among

the heathen, and although I have scattered them among the countries, yet will I be to

them as a little sanctuary in the countries where they shall come.

ן לכֵָ
H3651

אָמַר
Therefore say

H559

ֹּֽה כ
H3541

אָמַר
Therefore say

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִ
GOD
H3069

י ִּ כ
H3588

הִרחְַקְתּיִם
Although I have cast them far off

H7368

ם בגַּוֹּיִ
among the heathen

H1471

י וכְִ
H3588

ים הֲפיִֽצוֹתִ
and although I have scattered

H6327

וֹת באֲָּרצָ
in the countries

H776

י ואֱָהִ
H1961

להֶָם
H0

שׁ ָּ למְִקְד
sanctuary

H4720

ט מְעַ
yet will I be to them as a little

H4592

וֹת באֲָּרצָ
in the countries

H776

אֲשֶׁר
H834

ּ או בָּ
where they shall come

H935

שָֽׁם׃
H8033
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17 Therefore say, Thus saith the Lord GOD; I will even gather you from the people,

and assemble you out of the countries where ye have been scattered, and I will give

you the land of Israel.

ן לכֵָ
H3651

אָמַר
Therefore say

H559

ֹּֽה כ
H3541

אָמַר
Therefore say

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִ
H3068

י וקְִבצַּתְִּ
I will even gather

H6908

אֶתכְםֶ
H853

מִן
H4480

ים עַמִּ הָ
you from the people

H5971

י ואְָסַפתְִּ
and assemble

H622

ם אֶתכְֶ
H853

מִן
H4480

וֹת אֲרצָ הָ
you out of the countries

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ם נפְֹצוֹתֶ
where ye have been scattered

H6327

ם בהֶָּ
H0

י ונְתָתִַּ
and I will give

H5414

ם לכֶָ
H0

אֶת
H853

ת אַדְמַ
you the land

H127

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

18 And they shall come thither, and they shall take away all the detestable things

thereof and all the abominations thereof from thence.

ּ או ובָּ
And they shall come

H935

מָּה שָׁ
H8033

ּ ירו והְֵסִ
thither and they shall take away

H5493

אֶת
H853

כלָּ
H3605

יהָ שִׁקוּצֶּ
all the detestable things

H8251

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

יהָ תּוֹעֲבוֹתֶ
thereof and all the abominations

H8441

נהָּ׃ מִמֶּֽ
H4480
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19 And I will give them one heart, and I will put a new spirit within you; and I will

take the stony heart out of their flesh, and will give them an heart of flesh:

י ונְתָתִַּ
And I will give

H5414

להֶָם
H0

ב לֵ
heart
H3820

ד אֶחָ
them one

H259

וחַּ ורְ
spirit
H7307

ה חֲדָשָׁ
a new
H2319

י ונְתָתִַּ
And I will give

H5414

ם בקְִּרבְכְֶּ
within
H7130

י רֹתִ והֲַסִ
you and I will take

H5493

ב לֵ
heart
H3820

בןֶ הָאֶ
the stony

H68

בשָָּֽׂר׃
of flesh

H1320

י ונְתָתִַּ
And I will give

H5414

ם להֶָ
H0

ב לֵ
heart
H3820

בשָָּֽׂר׃
of flesh

H1320

20 That they may walk in my statutes, and keep mine ordinances, and do them: and

they shall be my people, and I will be their God.

עַן למְַ
H4616

י בחְֻּקֹּתַ
in my statutes

H2708

ּ כו ֵ ילֵ
H1980

ואְֶת
H853

י מִשְׁפּטַָ
mine ordinances

H4941

ּ ו יִשְׁמְר
and keep

H8104

ּ ו ועְָשׂ
and do
H6213

ם אֹתָ
H853

ּ והְָיו
H1961

י לִ
H0

ם לעְָ
them and they shall be my people

H5971

י ִ ואֲַנ
H589

ה ֶ אֶהְי
H1961

ם להֶָ
H0

לאֵלֹהִֽים׃
and I will be their God

H430
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21 But as for them whose heart walketh after the heart of their detestable things and

their abominations, I will recompense their way upon their own heads, saith the Lord

GOD.

ואְֶל
H413

ם ָּ לבִ
But as for them whose heart

H3820

ם שִׁקוּצּיֵהֶ
of their detestable things

H8251

ם ותְוֹעֲבוֹתיֵהֶ
and their abominations

H8441

ם ָּ לבִ
But as for them whose heart

H3820

ְ ך הֹלֵ
walketh

H1980

ַּרכְםָּ ד
their way

H1870

ם ברְֹּאשָׁ
upon their own heads

H7218

תּיִ נתַָ
I will recompense

H5414

ם נאְֻ
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
H3068

22 Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the

glory of the God of Israel was over them above.

ּ ו ויַשְִּׂא
lift up
H5375

הַכרְּובּיִם
Then did the cherubims

H3742

אֶת
H853

ם כנַּפְיֵהֶ
their wings

H3671

ים ִּ והְָאֽוֹפנַ
and the wheels

H212

ם לעְֻמָּתָ
beside
H5980

וֹד וכּבְ
them and the glory

H3519

אֱלֹהֵֽי
of the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם עֲליֵהֶ
H5921

מִלמְָֽעְלהָ׃
was over them above

H4605

23 And the glory of the LORD went up from the midst of the city, and stood upon the

mountain which is on the east side of the city.

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

וֹד כבְּ
And the glory

H3519

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ל מֵעַ
H5921

ְ וֹך תּ
from the midst

H8432

לעִָֽיר׃
of the city

H5892

ויַֽעֲַּמֹד
and stood

H5975

עַל
H5921

ר הָהָ
upon the mountain

H2022

ר אֲשֶׁ
H834

דֶם מִקֶּ
which is on the east side

H6924

לעִָֽיר׃
of the city

H5892
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24 Afterwards the spirit took me up, and brought me in a vision by the Spirit of God

into Chaldea, to them of the captivity. So the vision that I had seen went up from me.

וחַּ ברְּ
Afterwards the spirit

H7307

תנְיִ נשְָׂאַ
took me up

H5375

ניִ ותַּבְאִֵ
and brought

H935

ימָה ִּ כשְַׂד
into Chaldea

H3778

אֶל
H413

ה הַגוֹּלָ
to them of the captivity

H1473

ה הַמַּראְֶ
So the vision

H4758

וחַּ ברְּ
Afterwards the spirit

H7307

ים אֱלֹהִ
of God

H430

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

י מֵֽעָלַ
H5921

ה הַמַּראְֶ
So the vision

H4758

ר אֲשֶׁ
H834

ראִָֽיתיִ׃
that I had seen

H7200

25 Then I spake unto them of the captivity all the things that the LORD had shewed

me.

ר ואֲָדַבֵּ
Then I spake

H1696

אֶל
H413

ה הַגוֹּלָ
unto them of the captivity

H1473

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

י ֵ ִּברְ ד
all the things

H1697

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

הֶראְָֽניִ׃
had shewed

H7200
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